Het bijbelse kernwoord Jericho

I. Het Oude Testament

De navolgende gegevens zijn verzameld uit Gesenius’ Hebr. und Aram. Handwörterbuch; 16e Aufl. 1915 en Abr. Trommius, Nederlandse Concordantie (6e herz.dr.). Zie onder  A.a
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I.A.a. Betekenis van de tekstgege-vens
Num. 22:1; 26:3, 63; 31:12; 33:48, 50; 34:15; 35:1; 36:13

Deut. 32:49; 34:1, 3

Joz. 2 :1, enz.; 3:16; 4:13, 19; 5:10, 13; 6: 1, 2 25, 26; 7:2; 8:2, 9 :3 ; 10 :1, 30 ; 12 :9 ; 13 :32 ; 16 :1,7 ; 18 :12, 21 ; 20 :8 ; 24 :11

2 Sam.10:5

1 Kon.16:34

2 Kon. 2:4, 5, 15, 18; 25:5

1 Kron.6: 78; 19:5

2 Kron.28:15

Ezra 2:34

Neh. 3:2; 7:36

Jer. 39:5; 52:8

I.A.b  Samenvatting + toepassing

Uit: ISBE (E-sword) en Easten Bible Dictionary (Bible Works)

1. Volgens Deut. 32 : 49; 34:1,3 lag Jericho tegenover Nebo.
 Aan de westkant van de Jordaan; in de latere stam van Benjamin. Zie Joz. 2:1; 18: 21. De stad was gelegen in vlakke velden, een vlakte (Joz. 4:13 o.a.) niet ver van het gebergte van Quarantania (de berg die aangewezen wordt als de berg waar de satan de Heere Jezus verzocht door Hem al de koninkrijken der aarde te tonen (een prachtgezicht). 

Daarheen 
 konden de verspieders onder het toeziend oog van Rachab gemakkelijk ontkomen. Geleerden lokaliseren de oude plaats met wat thans heet: Tel es-Sultan, anderhalve mijl Noordwestelijk van het moderne Jericho. In Deut. 34:3 wordt Jericho genoemd: een stad vol palmbomen. 
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2. Jericho was in feite een door militair personeel bewoonde vesting, mede ter verdediging van het volk der Kanaänieten tegen indringende vijanden van over de Jordaan. De stad was omringd door een muur (Joz. 2:15) en voorzien van een poort die ’s nachts was gesloten (Joz.2:5). Een koning (zeg: burgemeester) stond aan het hoofd ervan. 
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3. Toen de stad door de Israëlieten was veroverd, werden er gevonden: voorwerpen van koper en ijzer, grote hoeveelheden zilver en gouden voorwerpen en een babylonisch overkleed (Joz. 7:21).

4.In Joz. 6:26 lezen we van de banvloek die over Jericho na de verwoesting is uitgesproken, nl. dat hij die de stad ooit zou herbouwen dat zou doen op het fundament van zijn kinderen. Hiël heeft dat letterlijk zo ook gedaan.
 Hiël, heeft Jericho gegrondvest op Abíram het lichaam van zijn eerstgeboren zoon en op Segub,  zijn jongste zoon (vgl. Joz.6:26; 1 Kon.16:34).

5. Daarna – zo mogen we aannemen - is Jericho de eeuwen door bewoond geweest. Zie 2 Kron. 28:15; Jer. 39:5; Ezra 2:34; Neh.3:2; 7:36. In de tijd van het NT kwamen hier de pelgrims uit Galilea aan die Samaria wilden vermijden op hun tocht naar Jeruzalem.  Jericho werd ook vaak bezocht door duizenden die een bad wilden nemen in de Jordaan.

6. Wij zetten nu nog de vermelde feiten uit het boek Jozua (hoofdstuk 1-6) op een rij

· Jozua geeft het volk het bevel om van het 0verjordaanse over de Jordaan te gaan.

· Een wondervol gebeuren voltrekt zich. Voorop gaan de priesters met de ark van het verbond; zij blijven staan midden in de Jordaan die drooggevallen is, terwijl allen (mannen, vrouwen, ouders, kinderen) naar de overkant gaan; tot en met elke grijsaard en elk kind. ‘God baande door de woeste baren en brede stromen ons een pad’ (Psalm 66:3a ber.) Op de bodem richten twaalf mannen 12 stenen op als een herkenningsteken voor altijd. Hier deed God de grootste wonderen. Evenzo doen zij aan de overkant: een tweede bewijs, dat de Heere, de God van Israël Overwinnaar is. In Gilgal worden alle mannen en jongens besneden. En heel het volk viert het Paasfeest. Eindelijk thuis. Gods beloften falen nooit

· Daarna worden twee mannen/ verspieders uitgezonden om het land en Jericho te verkennen.

· In Jericho aangekomen, nemen die twee verkenners hun intrek in een stadsherberg (op de muur gebouwd). Rachab, die ‘hoer’ wordt genoemd, runde die herberg.

· Al spoedig doet het gerucht van de aankomst van die twee mannen de ronde. De koning/ burgemeester onderneemt actie en verzoekt Rachab om uitlevering van haar gasten.
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Zij evenwel weigert dat beslist. Ze heeft gehoord van de God van het volk Israël en gelooft stellig, dat het met Jericho verkeerd gaat aflopen. Maar Rachab verzint wel even gauw een ‘noodleugen.’ Ga de mannen maar gauw achterna, zegt ze.

· Zij heeft echter de mannen intussen onder vlasstoppels op het dak van haar huis verborgen. En als het duister ingevallen is, laat ze hen over de muur uit naar buiten de stad. Die vluchten vervolgens naar het gebergte en ontkomen aan het gevaar.

· Maar eerst hebben ze onder ede aan Rachab beloofd, dat Israël hen en haar familie (vader, moeder, broers) zal sparen.

· Tenslotte wordt Jericho ingenomen. Maar er komt geen zwaard of spies aan te pas. Elke dag trekt het volk met de priesters en de ark voor hen uit, rondom de stad. Zeven dagen lang. En de zevende dag doen ze dat zeven keer achter elkaar. De Bazuinen klinken. En dan, ja dan zonder slag of stoot vallen de muren van Jericho. De stad wordt verbrand. Er blijft een puinhoop over. Alleen Rachab en haar familie gaan vrijuit.

· Van Jericho blijft een ruïne over. Alles en ieder wordt ‘gebannen’. Hij die ooit nog eens de stad zal opbouwen, zal dat doen op zijn oudste zoon.

7. Al deze dingen zijn tot onze lering geschreven. Laten we niet vergeten, dat het met de wereld waarin wij leven, even slecht gesteld is als dat het geval was met de inwoners van Jericho, inclusief Rachab. Of zij ook kinderen heeft gekregen uit de veelvuldige seksuele contacten die zij had, weet ik niet. Het is erg genoeg, als men van ons moet zeggen, dat we een hoer zijn. En denk maar niet, dat dit woord ongepast is voor u en mij. ‘Arglistig is het hart, meer dan enig ding, ja dodelijk is het, wie zal het kennen’ (Jer. 17:9) De wereld waarin wij leven is in veel opzichten een groot bordeel geworden en de moderne media houden niet op om dat te bevorderen. Of zou God ook een hoer een halt kunnen toeroepen? Is er soms geen Redder als Jezus Die eet met hoeren en tollenaren?

Wij doen er goed aan om de woorden die Rachab uitsprak over de God van Israël met haar mee te belijden. Houd uw hart vast. De oordelen van de levende God zijn met handen te tasten. Kijk nog maar even naar de afbeelding van de terp die er van Jericho over is gebleven. En vraag God, of Hij om Christuswil Zich ontfermt over u, uw ouders en uw kinderen.

II. Het Nieuwe Testament

Het Griekse woord is: Ιεριχω

II. A.a. Tekstgegevens/ korte omschrijvingen (volgens Trommius)

· En als zij van Jericho uitgingen, is Hem een grote schare gevolgd. En ziet, twee blinden…. (Matth. 20:29vv).

· En zij kwamen te Jericho. En als Hij en Zijn discipelen, en een grote schare van Jericho uitging…Bartimeüs….(Mark.. 10:46vv)

· Een zeker mens kwam af van Jeruzalem naar Jericho en viel onder de moordenaars (Luk.10:30).

· En het geschiedde, als hij nabij Jericho kwam, dat een zeker blinde aan de weg zat, bedelende (Luk. 18:35).

·  En Jezus, ingekomen zijnde, ging door Jericho. En ziet, er was een man, met name geheten Zacheüs, een overste der tollenaren ( Luk. 19:1vv).

· Door het geloof zijn de muren van Jericho gevallen, als zij tot zeven dagen toe omringd waren geweest. Door het geloof is Rachab, de hoer niet omgekomen met de ongehoorzamen….  (Hebr. 11:30, 31a). Zie  ook Matth.1;5.

II.A.b. Samenvatting en toepassing

1. In Matth.20:29vv/ Mark. 10:46vv/ Luk. 18:35vv 
 zien we Jezus met een grote schare (pelgrims uit Galilea) door Jericho gaan, op weg naar de stad van God Jeruzalem. Het is Jezus’ laatste gang naar de heilige stad. Daar zal Hij gaan sterven aan het kruis. Daar  ligt Zijn graf gereed. Daar zal Hij opstaan uit de doden. Daar gaat Hij weldra naar Zijn Vader in de hemel terug.

2. Hoe heerlijk wordt ons in de Evangeliën, in boven genoemde tekstgedeelten verhaald wat de Heiland in de Palmstad Jericho heeft gedaan, hoe Hij ‘blinden gaf het lief’lijk licht’, hoe Hij hen de grote waarde van Zijn Messiasschap liet zien. Elk Evangelie toont ons daar iets van. Mattheüs vertelt van twee blinden, Markus noemt de naam van een van die twee, Bartimeüs en Lukas laat het licht vallen op één blinde die zit te bedelen. 

Hoe velen van de priesters en levieten die in Jericho (een levietenstad) woonden, zullen dagelijks – als zij naar de tempel gingen of vandaar huiswaarts keerden - aan die blinden voorbij zijn gegaan. Wellicht hebben zij de blinde bedelaar zo nu en dan een aalmoes in de handen gestopt. Meer konden zij – dachten ze - ook niet doen. Maar als Jezus met die blinden in aanraking komt, gebeurt er bepaald meer. Hij beseft wat het is om constant in het donker te leven zoals zij. Elke stap tastend doen. Steeds aangewezen zijn op een ander om ergens te komen. De fleurige en kleurige bloemen niet zien. Je eigen kinderen niet zien opgroeien. Geen hoop hebben, dat het ooit anders wordt. En voor Bartimeüs betekende het zeker, dat hij tot de bedelstaf was vervallen.
3. Het moet ons wel opvallen, dat alle genoemde blinden, als ze horen, dat Jezus voorbijgaat, Hem aanroepen om hulp, wel wetend, dat Hij hen helpen kan. Is Hij niet de grote Davidszoon? Wie Hem ontmoet, hoeft niet te denken, dat zijn zaak er hopeloos voorstaat. Dat weet de blinde Bartimeüs ook. Hij werpt zijn mantel van de schouder, staat op en ‘komt’ (!) tot Jezus’. Even later kan hij weer zien. 

En wat krijgen al die blinden dan uiteindelijk te zien? Zij ontvingen meer dan zij vroegen. Zij vroegen, of hun ogen geopend mochten worden, zodat zij weer konden zien: de kleuren van de bloemen, de helder blauwe hemel, de mensen om hen heen. En dat zij weer konden zien, dat zal voor hen ook betekend hebben, dat zij hun handen weer konden gebruiken om te werken voor hun levensonderhoud. 

Maar het allergrootst voor al die bedelaars is zeker geweest, dat zij Jezus konden zien en Hem mochten volgen naar Jeruzalem om daar de Messiaanse jubel uit te roepen: ‘Hosannah, gezegend is Hij Die komt in de Naam des Heeren.’ En ook, dat zij Jezus aan Zijn kruis konden zien hangen. Later zal hen ook wel de betekenis daarvan duidelijk zijn geworden. ‘Jezus, Uw verzoenend sterven, is het rustpunt van mijn hart.’ 

Ik ben er zeker van, dat als de Heere Jezus mij een weldaad heeft bewezen, ik daarin een bewijs mag zien, dat ‘wie in ’t stof ligt neergebogen, door Hem weer wordt opgericht’ (Ps.146:6 ber.). Geef de moed niet op. Als u behoefte hebt aan een Redder Die al uw zonden en zorgen graag voor Zijn rekening neemt, kom dan intijds tot Jezus. Doe maar wat het volk doet, als zij de wonderen van de Heiland zien. We lezen: ‘En al het volk gaf Gode lof over de genezing van de blinde man door Jezus’ (Luk. 18 : 43).

4. En dan is daar nog in het Lukasevangelie het diep ingrijpende verhaal van de opperste der tollenaren Zacheüs. ‘En Jezus, ingekomen zijnde, ging door Jericho. En zie er was een man, met name geheten Zacheüs, een overste der tollenaren’ ( Luk. 19:1vv). 

5. Ik som slechts een aantal dingen op die enig licht werpen op deze man.
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Zacheüs heeft bepaald een topfunctie in Jericho, een stapelplaats voor de handel en grenspost van het Judese en Overjordaanse land. Ieder moet hier accijnzen betalen;

·  Zacheüs weet er bepaald een winstgevende zaak van te maken. Hij is niet geliefd bij zijn eigen volk;

· En dan op een dag hoort Zacheüs van de komst van Jezus in zijn woonplaats en hij verlangt ernaar om Hem te zien. Nieuwsgierigheid? ’t Kan best zijn. Heilbegeerte? Ik weet het niet. Maar Jezus is op weg naar Golgotha. En wat dat betekent, dat zal Zacheüs zeker aan de weet komen; 

· Maar hij is zo klein van gestalte. Hij wordt gemakkelijk in de menigte onder de voet gelopen (vs. 3). Daarom klimt hij in een wilde vijgenboom langs de weg die Jezus gaat;

· Laat geen middel onbeproefd om Jezus te zien. Ook al weet u helemaal nog niet wat u aan Hem hebt. Ook al vreest u, dat Hij u geen blik zal waardig keuren. ‘Wie God zoekt, zal Hem prijzen’;

Jezus is op weg naar Jeruzalem om Zich daar te gaan opofferen voor de zonden van Zijn volk, om de dood in te gaan voor verlorenen. Om hun zaken bij de Va​der te regelen. En op  Zijn weg naar het kruis gaat Hij als een Herder rond. Hij zoekt de schapen die de Vader hem gegeven heeft. En daar is Zacheüs er één van;

· En wat gebeurt er vervolgens? Jezus blijft staan onder de vijgenboom waar Zacheus zich in verborgen heeft, roept hem eruit, gaat met hem mee naar zijn huis en ziet hem in ontferming aan;

En dan de reactie van deze steenrijke tollenaar. De helft van zijn goederen wil hij wel aan de armen weggeven en waarmee hij mensen heeft afgezet, dat  geeft hij straks vierdubbel terug.

In de behandeling van het kernwoord Jericho gaat het er mij boven alles om, dat u en ik Jezus zien? Kom, haast u. Laat Jezus heden in uw huis blijven. ‘Hij is gekomen om te zoeken en zalig te maken wat verloren was’ (Luk.19:10).

6. ‘Een zeker mens kwam af van Jeruzalem naar Jericho en viel onder de moordenaars’ (Luk. 10:30). Zo begint het verhaal, een gelijkenis die Jezus vertelt, antwoord op de vraag van een wetgeleerde: Wie is mijn naaste ofte wel: voor wie ben ik de naaste van een bijna doodgeslagen man aan de kant van de weg? Antwoord: Dat was in het verhaal niet de priester en niet de Leviet die van Jeruzalem naar Jericho gaan. Het is de Samaritaan die een Joodse man langs de weg hulp verleent, zijn wonden balsemt, hem op zijn ezeltje tilt en hem naar een herberg brengt voor verdere zorg en die dat ook nog uit zijn eigen zak betaalt. 

Dat is toch beschamend. Daar kan men nog eens een voorbeeld aan nemen. Of liever: Doe dat maar eens na. En laat uw dienst in het huis van God (als priester en leviet) u inspireren om een hulpvaardig mens te zijn. Want er liggen zeker in de 21 eeuw zoveel ellendigen langs de weg die u gaat. Al waren het alleen al die vluchtelingen uit Syrië en Irak, die niet eens dezelfde godsdienst hebben als u.

7. Laat mij tot slot nog een hartig woord mogen spreken met de lezer van deze Bijbelbespreking die van alles wat we over Jericho zeiden, hebt kennis genomen, maar er voor zichzelf weinig of niets mee kunt doen. Ik denk aan wat we lezen in Hebr.11:30, 31 a. ‘Door het geloof zijn de muren van Jericho gevallen, als zij tot zeven dagen toe omringd waren geweest. Door het geloof is Rachab, de hoer niet omgekomen met de ongehoorzamen….’ 
 Rachab is ‘als een brandhout uit het vuur gerukt.’ En hoe aanbiddelijk: later (na de verwoesting van Jericho) is zij getrouwd en een gelukkige moeder geworden. Zie daarover Matth.1:5, waar we lezen in het geslachtsregister van Jozef de man van Maria, de moeder van Jezus): ‘En Salmon gewon Boöz (= Boaz, de overgrootvader van David) bij Rachab . 

Rachab was een overspelige, geen heldin, ook niet in het geloof. Maar ze mag voor ons allen wel een voorbeeld zijn. Nog veel meer dan de Samaritaan uit de gelijkenis van Luk.10. Rachab is een goddeloze geweest, die door het geloof is gerechtvaardigd. En door het geloof (van Israël) zijn de muren van Jericho gevallen.
 

H. F. Kohlbrugge schrijft in zijn verklaring van Mattheus 1: ‘Dat wij dus niet loochenen, dat Rachab een hoer was. En deze hoer zal tegen duizenden en weer duizenden maagden en matronen, die zichzelf voor kuis houden, die de vloek van haar geslacht willen weghuichelen door eigenwillige dienst, en in dergelijke waan zich boven gene verheffen, opstaan op de jongste dag en deze verdoemen. ‘

‘Het viel haar daaronder toch zwaar een hoer te zijn. Want zij had bekend haar eigen verdorvenheid, als ook de verdorvenheid van haar stad. Hoe menigmaal zal zij daarover gezucht en geweend, hoe menigmaal tot God geschreeuwd hebben, dat Hij het lichaam, dat toch Hem en niet aan de hoererij toebehoort, van de bevlekking zou redden; hoe dikwijls zal zij zich daartegen in gezet en in gekromd hebben, en dan echter opnieuw wegzinkende, gezucht en daarna vuriglijk gehaakt hebben, om, van de muur af, in een God behaaglijke betrekking te geraken…’

‘En zoals zij geloofd had, zo is het haar boven bidden en denken geschied. Midden in de tot puin nederstortende muur, blijft dat brokje staan, en daarop vast en onbewegelijk haar huis met al haar geliefden. Midden in de ondergang is haar redding. In het triomfgeschal van de bazuinen stemt zij vrolijk ook in, in het juichen voor God….  een Vorstin in Juda, de moeder van Booz, erfgenaam van de Zegen van Abraham, voortplantster van het Zaad, van Wie getuigd is: “En het WOORD is vlees geworden.”

Dat geloof is het meest onmisbare voor u en voor mij. Gezegend is de mens die een moeder heeft als Rachab: een ‘moeder in Israël.’ Ook al moet men het doen zonder vader…..

Deze week las ik in mijn dagblad het volgende: ‘Steeds minder kinderen wonen bij hun vader (ANP) In 2015 gold dit voor 549.000 kinderen tot zestien jaar. In vergelijking met 1996 is het percentage dat niet bij de vader woont gestegen van 13 naar 18 procent. Dit blijkt uit cijfers van het Centraal Bureau van de Statistiek. 

Volgens het CBS komt de stijging vooral doordat meer ouders uit elkaar gaan. Jaarlijks zijn zo'n 35.000 minderjarige kinderen betrokken bij een echtscheiding en naar schatting 20.000 bij het uit elkaar gaan van niet-gehuwde ouders. 

De jongens en meisjes die wel bij hun vader wonen, verblijven vrijwel altijd ook bij hun moeder. Slechts 2 procent woont alleen bij vader, of bij vader en een nieuwe partner. Na een scheiding gaan kinderen meestal bij hun moeder wonen. In 2015 vertoefde 13 procent van de kinderen alleen bij moeder en 4 procent bij moeder en een nieuwe partner.

In Jericho zal het gezinsleven bepaald ook van slechte kwaliteit zijn geweest. En in onze tijd is het zeker, zoals in het zojuist verhaalde ANP bericht. Houdt dan maar vast aan wat Gods Woord ons zegt: ‘Wordt aan deze wereld niet gelijkvormig, maar wordt veranderd door de vernieuwing van uw gemoed, opdat gij moogt beproeven, welke de goede, en welbehaaglijke, en volmaakte wil van God zij.’ (Rom. 12:2).

� Jer´i-kō (the word occurs in two forms. In the Pentateuch, in 2Ki_25:5 and in Ezra, Nehemiah, Chronicles it is written ירחו, yerēḥō; יריחו, yerı̄ḥō, elsewhere): In 1Ki_16:34 the final Hebrew letter is hē (ה, h), instead of waw (ו, w). The termination waw (ו, w) thought to preserve the peculiarities of the old Canaanite. dialect. In the Septuagint we have the indeclinable form, Ιεριχώ,  Ierichō (Swete has the form Iereichō as well), both with   and without the feminine article.


� Van de uitdrukking ‘de Jordaan van Jericho’ zegt Keil-Delitzsch: ‘The Jordan of Jericho,” i.e., that part of the Jordan which skirted (grensde aan) the province of Jericho. “beyond the Jordan of Jericho.” Zie Num.22:2; (Num.26:3, Num.26:63; Num.31:12; Num.33:48, Num.33:50; Num.35:1; Num.36:13; Jos.13:32)


� In the New Testament Ιερειχώ, Iereicho, once with the feminine article. The present barrenness of the region is largely due to the destruction of the aqueducts which formerly distributed over the plain the waters brought down through the wadies which descend from the mountains of Judea. The ruins of many of these are silent witnesses of the cause of its decay. Twelve aqueducts at various levels formerly branched from the Wady Kelt, irrigating the plain both North and South.


� In de afbeelding de restanten van Jericho


� Zie verder hieronder NT, sub Jericho en Rachab. U kunt hierover meer vinden in de preken over Hebr.11:30 en 31 in mijn website, sub homiletica.


� In 1 Kon. 16:34 lezen we, dat dit zo ook is gebeurd, toen Hiël, de Betheliet Jericho herbouwde.. 


� Zie uitvoeriger over de genoemden mijn preek over Mark.10:44vv in mijn website (homiletica, NT) Terecht wijst Rudolph  Pesch erop, dat het laatste wonder dat Jezus verricht in het Markus-evangelie behoort tot de lijdensgeschiedenis. Na meerdere onderbrekingen wordt de draad van die lijdensgeschiedenis weer opgenomen. Zo Rudolph Pesch, Das Markus-evangelium; 2e Teil: 8,27 – 16, 20 (Herders Theologischer Kommentar zum Neuen Testament). Freiburg/ Basel/ Wien; 3e erneut durchgesehene Auflage 1984, blz. 167vv 


� J.Calvijn zegt m.b.t. dit verschil in het Evangelie van Markus/ Lukas en Mattheüs, dat ook elders in de Evangeliën van twee zieken (bezetenen) gesproken wordt (Mattheüs), terwijl Lukas en Markus er slechts een noemen. ‘Waarschijnlijk heeft zich de zaak aldus toegedragen, dat aanvankelijk één blinde Christus’ hulp inriep, maar door zijn voorbeeld de andere opgewekt, en alzo bij deze gelegenheid aan twee blinden het gezicht gegeven werd’….’Markus noemt de algemeen bekende (Bartimeüs)…; men kende zijn rampspoedig lot algemeen’. Zo Calvijn Archief 1.0 (De Evangeliën; 3e deel; Goudriaan 3e dr.1979; bz.158).


� Het is niet goed uitvoerbaar om over het van Zacheüs verhaalde alles in kort bestek weer te geven. De belangstellende mag ik ook hier verwijzen naar mijn website, sub homiletica NT (Luk.19:1vv).


� Zie verder de preek over Hebr.11:30v in mijn website/ homiletica NT


� M.Henri schrijft over Rachab: ‘She was a harlot, and lived in a way of sin; she was not only a keeper of a public house, but a common woman of the town, and yet she believed that the greatness of sin, if truly repented of, shall be no bar to the pardoning mercy of God. Christ has saved the chief of sinners.’  Zij bracht ook vruchten voort van dit geloof. ‘A true believer is desirous, not only to be in covenant with God, but in communion with the people of God, and is willing to cast in his lot with them, and to fare as they fare.’
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